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Pour  cette  Verordnung  gelten  neben  den  Begriffsbe-stimmungen  
des  Brennstoffemissionshandelsgesetzes  et  der  
Emissionsberichterstattungsverordnung  2022  die  folgenden  
Begriffsbestimmungen :

Anwendungsbereich  et  Zweck

2.  Entreprises :

Begriffsbestimmungen

§  2

Auf  Grund  des  §  11  Absatz  3  des  Brennstoffemis-
sionshandelsgesetzes  vom  12.  Dezember  2019  (BGBl.  I  S.  2728),  
dessen  Satz  1  durch  Artikel  1  Nummer  5  des  Gesetzes  vom  3.  Novembre  
2020  (BGBl.  I  S.  2291)  geändert  worden  ist,  verordnet  die  
Bundesregierung  unter  Berücksichtigung  des  Beschlusses  of  Bundes-
tages  du  24  juin  2021 :

(1)  Diese  Verordnung  doré  innerhalb  des  Anwendungs-

Kalenderjahr  in  den  Jahren  2021  bis  2030,  pour  la  Beihilfe  
beantragt  wird ;

bereichs  des  Brennstoffemissionshandelsgesetzes.

1.  Abrechnungsjahr :

§  1

(2)  Diese  Verordnung  dient  der  Festlegung  von  Maß-nahmen  nach  
§  11  Absatz  3  des  Brennstoffemissions-handelsgesetzes  zur  
Vermeidung  von  Carbon-Leakage  et  zum  Erhalt  der  grenzüberschreitenden  
Wettbe-werbsfähigkeit  betroffener  Unternehmen.

jeder  Rechtsträger,  der  einen  nach  Art  und  Umfang  in  
kaufmännischer  Weise  eingerichteten  Geschäfts-  betrieb  unter  
Beteiligung  am  allgemeinen  wirt-schaftlichen  Verkehr  nachhaltig  
mit  eigener  Gewinn-erzielungsabsicht  betreibt;

Fuite  de  carbone  par  le  biais  du  Brennstoffemissionhandel  national

Verordnung  
über  Massnahmen  zur  Vermeidung  von

(BEHG-Carbon-Leakage-Verordnung  –  BECV)
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der  in  dem  jeweiligen  Durchführungsrechtsakt  onach  Artikel  10a  
Absatz  2  Unterabsatz  3  der  Richtlinie  2003/87/EG  des  Parlements  

européens  et  des  tarifs  du  13  octobre  2003  sur  un  système  pour  le  
commerce  avec  des  émissions  de  gaz  à  effet  de  serre  dans  la  
Gemeinschaft  un  d  zur  Änderung  der  Richtlinie  96/61/  EG  des  
Rates  (ABl.  L  275  du  25.10.2003,  S.  32),  die  zuletzt  durch  den  
Delegierten  Beschluss  (EU)  2020/1071  (ABl.  L  234  du  21.7.2020,  
S.  16)  geändert  worden  ist,  für  das  un  jeweilige  Abrech-nungsjahr  
festgelegte  Emissionswert  für  Zutei-lungelemente  mit  Brennstoff-
Benchmark ;

5.  Benchmark  du  produit :

§  4

2.  die  nach  Abschnitt  4  dieser  Verordnung  vorgesehe-

1.  Unternehmen  in  Schwierigkeiten  gemäß  den  Leitlinien  der  
Europäischen  Kommission  für  staatliche  Beihilfen  zur  Rettung  und  
Umstrukturierung  nichtfinanzieller  Unternehmen  in  Schwierigkeiten  
(ABl.  C  249  du  31.7.2014,  S.  1),  à  savoir :

N°  1893/2006  des  Parlements  européens  et  des  taux  du  20  
décembre  2006  pour  l'amélioration  du  système  statistique  de  la  loi  
fédérale  NACE  Révision  2  et  pour  l'étude  de  la  vérification  (EWG)  
Nr.  3037/90  des  taux  sowie  einiger  Verordnungen  der  EG  über  
bestimmte  Bereiche  der  Statistik  (ABl.  L  393  du  30.12.2006,  S.  1),  
le  zuletzt  durch  die  Verordnung  (UE)  2019/1243  (ABl.

Linie  2003/87/EG  für  das  jeweilige  Abrechnungsjahr  festgelegte  
Emissionswert  für  Zuteilungselemente  mit  Wärme-Benchmark.

die  Bruttowertschöpfung  des  Unternehmens  zu  Faktorkosten  nach  
der  Definition  des  Statistischen  Bundesamtes,  Fachserie  4,  Reihe  
4.3,  Wiesbaden  2009,  sans  Abzug  der  Personalkosten  für  Leih-
arbeitsverhältnisse ;

Zuständige  Behörde

1.  nach  den  Vorgaben  des  §  5  einem  beihilfeberechtig-

dere  Vorschriften  für  die  Anwendung  von  Artikel  108  des  Vertrags  
über  die  Arbeitsweise  der  Euro-päischen  Union  (ABl.  L  248  du  
24.9.2015,  S.  9)  nicht  Folge  geleistet  haben.

Einfuhren  nach  Deutschland);

b)  Unternehmen,  die  in  das  Schuldnerverzeichnis  nach  §  882b  der  
Zivilprozessordnung  eingetragen  sind,  et

(4)  La  Gewährung  der  Beihilfe  steht  sous  dem  Vor-behalt  der  
Verfügbarkeit  der  erforderlichen  Haushalts-mittel.  Sofern  die  Summe  
der  Gesamtbeihilfebeträge  der  beihilfefähigen  Unternehmen  die  gewäh-
rung  der  Beihilfe  festgelegten  Haushaltsmittel  über-steigt,  werden  die  
Gesamtbeihilfebeträge  im  Verhältnis  der  festgelegten  Haushaltsmittel  
zur  Gesamtbeihilfe-s  umme  anteilig  gekürzt.10.  Wärme-Benchmark :

L  198  du  25.7.2019,  S.  241)  geändert  worden  ist,  in  der  jeweils  
geltenden  Fassung ;

4.  Bruttowertschöpfung :

(2)  Voraussetzung  für  die  Gewährung  der  Beihilfe  ist,  dass  das  
antragstellende  Unternehmen

Deutschland  zuzüglich  des  Wertes  der  Einfuhren  nach  Deutschland  
und  der  Gesamtgröße  des

(1)  Auf  Antrag  gewährt  die  zuständige  Behörde  antragstellenden  
Unternehmen  zur  Vermeidung  von  Carbon-Leakage  et  zum  Erhalt  ihrer  
grenzüberschrei-tenden  Wettbewerbsfähigkeit  eine  Beihilfe  nach  Maß-
gabe  der  folgenden  Bestimmungen.

3.  Brennstoff-Benchmark :

6.  Intensité  manuelle :

Wirtschaftszweig  auf  Ebene  der  NACE-Klasse  (vierstellig  
verschlüsselt)  nach  der  Verordnung  (EG)

Description  des  fonctions  les  plus  utiles

8.  selfständiger  Unternehmensteil :

Voraussetzung  für  die  Beihilfegewährung

nen  Gegenleistungen  erbracht  chapeau.

a)  Unternehmen,  über  deren  Vermögen  ein  Insol-venzverfahren  
beantragt  oder  eröffnet  worden  ist,  oder  die  nach  §  15a  der  
Insolvenzordnung  vom  5.  Oktober  1994  (BGBl.  I  S.  2866),  die  
zu-letzt  durch  Artikel  6  des  Gesetzes  vom  22.  Dé-

der  in  dem  jeweiligen  Durchführungsrechtsakt  nach  Artikel  10a  
Absatz  2  Unterabsatz  3  der  Richt-

dix  secteurs  zuzuordnen  ist  et

Les  autorités  compétentes  pour  la  mise  en  œuvre  de  ces  mesures  
de  protection  sont  l'État  fédéral  comme  les  autorités  compétentes  §  13  
Absatz  1  des  Brennstoffemis-sionshandelsgesetzes.

(3)  Die  Gewährung  einer  Beihilfe  nach  dieser  Ver-ordnung  ist  
ausgeschlossen  für

2.  Unternehmen,  die  einer  Rückforderungsanordnung  aufgrund  einer  
früheren  Kommissionsentscheidung  zur  Feststellung  der  
Rechtswidrigkeit  ou  Un-vereinbarkeit  einer  Beihilfe  mit  dem  
Gemeinsa-men  Markt  gemäß  Kapitel  III  der  Verordnung  (EU)  

2015/1589  des  Rates  vom  13.  Juillet  2015  über  beson-

Le  Wirtschaftszweig  et  la  classe  des  secteurs  au  6ème  ou  au  8ème  
étage  étudient  la  question  des  statistiques  de  la  production  
industrielle  au  sein  de  l'Union  européenne  en  matière  de  systèmes  
de  maintenance;

ternehmens,  der  jederzeit  als  rechtlich  selbständi-ges  Unternehmen  
seine  Geschäfte  führen  könnte,  seine  Erlöse  wesentlich  mit  
externaln  Dritten  erzielt

§  3

9.  Teilsektor:

der  in  dem  jeweiligen  Durchführungsrechtsakt  nach  Artikel  10a  
Absatz  2  Unterabsatz  3  der  Richt-

Marchés  en  Allemagne  (jährlicher  Umsatz  des  jeweiligen  Sektors  
in  Deutschland  plus  Wert  der

ligne  2003/87/EG  pour  les  bijoux  Abrechnungsjahr  festgelegte  
Emissionswert  für  Zuteilungselemente  mit  Produkt-Benchmark ;

7.  Secteur :

septembre  2020  (BGBl.  I  S.  3328)  geändert  worden  ist,  
verpflichtet  sind,  einen  Eröffnungsantrag  zu  stellen,  sowie

un  projet  avec  un  support  propre  ou  un  support  pour  le  support  
abgegrenzter

bezogen  auf  einen  secteur  or  teilsektor  das  Ver-hältnis  2m  Wert  
der  Ausfuhren  aus

et  par  une  propre  Brennstoffversorgung  verfügt ;
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Beihilfefähige  Unternehmen

Berechnung  der  Beihilfehöhe

Résumé  2

Résumé  3

§  9  Absatz  2  beihilfefähigen  Brennstoffmenge  mit  dem  im  Rahmen  
der  Emissionsberichterstattung  nach  §  7  des  
Brennstoffemissionshandelsgesetzes  anzuwen-denden  
Emissionsfaktor.  Pour  les  mois  d'avril  2021  et  2022,  la  meilleure  
immunisation  des  facteurs  d'émission  est  prévue  dans  l'Anlage  1  
Teil  4  der  Emissionsberichterstattungsverordnung  2022  Standard-
werte  anzuwenden.

Organisez  le  cycle  d'arrêt  2021  pour  la  régulation  de  l'intensité  des  
émissions  et  les  étapes  de  la  conduite  d'eau  brute  du  mois  2021  
jusqu'à  la  conduite  d'eau  brulée  du  mois  2019  ou  2020.

(1)  Les  Anstelle  der  beihilfefähigen  Unternehmen  nach  §  5  sont  
auch  selbständige  Unternehmensteile  sous  den  Voraussetzungen  
des  Absatzes  2  beihilfefähig.

1.  dans  les  tableaux  1  et  2  de  l'Anlage  zu  dieser  Ver-

1.  einem  beihilfeberechtigten  sektor  oder  teilsektor  gemäß  §  5  
Absatz  1  satz  2  nummer  1  zuzuordnen  Sind,  dem  in  spalte  4  der  
tabelle  1  der  anlage  zu  dieser  verordnung  angegebenen  wert  
für  diesen  sektor  oder  dem.  Verordnung  angegebenen  Wert  für  
diesen  Teilsektor,

Intensité  des  émissions,  réponse  à  la  question

2.  im  Verfahren  nach  Abschnitt  6  nachträglich  aner-kannt  wurden.

Protection  du  secteur

(3)  Für  die  Zuordnung  nach  Absatz  1  durch  die  zu-ständige  
Behörde  kann  ein  Nachweis  über  die  Klassi-fizierung  des  
Unternehmens  durch  die  statistischen  Ämter  der  Länder  in  
Anwendung  der  Klassifikation  der  Wirtschaftszweige  des  Statistischen  
Bundesamtes,  Ausgabe  2008,  herangezogen  werden.

(2)  Der  anzuwendende  Kompensationsgrad  ent-

§  7

Die  Anforderungen  ceser  Verordnung  an  Unternehmen  gelten  in  
diesem  Fall  für  den  self-ständigen  Unterneh-mensteil  entsprechend.

(2)  Bei  Unternehmen  mit  einem  vom  Kalenderjahr  abweichenden  
Geschäftsjahr  ist  zur  Ermittlung  der  Bruttowertschöpfung  das  
Geschäftsjahr  maßgeblich,  das  den  überwiegenden  Teil  des  
Abrechnungsjahres  umfasst ;  bei  Unternehmen  mit  einem  Beginn  
des  Geschäftsjahres  zum  1.  Juli  ist  the  Geschäftsjahr  maßgeblich,  
das  am  30.  Juni  des  Abrechnungsjahres  endet.  Abweichend  von  
Absatz  1  Satz  1  peut  un

(3)  L'assistance  technique  pour  l'intensité  des  émissions  des  
appareils  électriques  est  destinée  aux  appareils  ménagers,  un  
secteur  ou  un  secteur  d'activité  étant  indiqué,  pour  l'étape  4  du  
tableau  1  ou  2  de  l'analyse  pour  cette  vérification  d'un  niveau  de  
compensation.

Gesamtbeihilfebetrag

(2)  Pour  la  mise  en  place  d'un  opérateur  d'un  secteur  ou  d'un  
secteur  d'activité,  assurez-vous  de  respecter  1  bijou  du  letzte  Tag  
eines  Abrechnungsjahres  maßgeblich.  Unter-nehmen,  die  nur  für  
einzelne  Unternehmensteile  unteilsektor  nach  Tabelle  2  der  Anlage  
zu  dieser  Verord-nung  zuzuordnen  sind,  sind  ausschließlich  for  
this  Unternehmensteile  antragsberechtigt.  Die  Zuordnung  eines  
Unternehmens  zu  einem  Sektor  oder  Teilsektor  gemäß  Absatz  1  
Satz  2  Nummer  2  ist  malig  für  das  Abrechnungsjahr  möglich,  in  the  
nachträg-liche  Einbeziehung  of  Sektors  or  Teilsektors  wirk-sam  wird.

Utilisation  au  niveau  
des  supports  individuels

(1)  Die  zur  Ermittlung  des  Kompensationsgrades  nach  §  8  
Absatz  2  zu  berücksichtigende  Emissions-intensität  aines  
Unternehmens  ergibt  sich  aus  dem  Verhältnis  der  maßgeblichen  
Brennstoffemissions-menge  des  Unternehmens  im  Abrechnungsjahr  
and  der  Bruttowertschöpfung  des  Unternehmen  s  im  Ab-
rechnungsjahr,  angegeben  in  Kilogramm  Kohledioxid  je  Euro  
Bruttowertschöpfung.  Le  grand  nombre  de  systèmes  de  transmission  
de  Brenn  des  opérateurs  dans  l'Abrech-nungsjahr  ergibt  sich  aus  
der  Multiplikation  der  nach

ordnung  genannt  sind  oder

2.  einem  nachträglich  anerkannten  beihilfeberechtig-ten  Sektor  
oder  Teilsektor  gemäß  §  5  Absatz  1  Satz  2  Nummer  2  
zuzuordnen  sind,  dem  gemäß  §  18  Absatz  2  im  Bundesanzeiger  
bekannt  gemach-ten  Kompensationsgrad  für  diesen  Sektor.

2.  À  partir  de  95  pour  cent,  il  y  a  10  pour  cent  d'une  intensité  
d'émission  de  1,8  kilogramme  d'oxyde  de  kholène  et  d'électrolyse  
de  l'électricité  des  entreprises.

(1)  Ein  Unternehmen  ist  beihilfefähig,  wenn  es  einem  
beihilfeberechtigten  Sektor  oder  Teilsektor  zuzuordnen  ist.  
Beihilfeberechtigt  sind  Sektoren  und  Teilsektoren,  die

spricht  für  beihilfeberechtigte  Unternehmen,  die

Unternehmensbezogene

§  5

1.  De  65  pour  cent  à  90  pour  cent,  le  festival  est  organisé,  10  pour  
cent  de  l'espace  3  des  tableaux  1  ou  2  de  l'annonce  pour  cette  
vérification  des  émissions  dans  les  zones  d'émission  des  
secteurs  ou  des  secteurs,

(1)  Der  zu  bestimmende  Gesamtbeihilfebetrag  er-gibt  sich  aus  
dem  Produkt  der  maßgeblichen  Emissi-onsmenge  selon  §  9,  dem  
für  das  Unternehmen  anzu-wendenden  Kompensationsgrad  nach  
Absatz  2  et  dem  für  das  Abrechnungsjahr  maßgeblichen  Preis  der  
Emissionszertifikate  in  Euro  pro  Tonne  n  chaque  Absatz  3 .

§  6

L'intervention  du  premier  samedi  pour  les  meilleurs  niveaux  de  
compensation  à  partir  du  mois  d'avril  2023  dans  le  cadre  de  la  
planification  préalable  doit  permettre  à  des  organismes  compétents  
de  s'assurer  d'une  réponse  efficace  pour  l'intensité  des  émissions  
au  §  7.

(2)  Beihilfefähig  gemäß  Absatz  1  Satz  1  sind  self-ständige  
Unternehmensteile  bei  Vorliegen  der  Vor-aussetzungen  nach  §  64  
Absatz  5  Satz  3  und  4  des  Erneuerbare-Energien-Gesetzes  vom  
21.  Juli  2014  (BGBl.  I  S.  1066),  das  zuletzt  durch  Artikel  1  des  Ge-
setzes  vom  21.  Dezember  2020  (BGBl.  I  S.  3138)  geändert  worden  
ist.

§  8
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§  9

3.  zur  Wärmeerzeugung  für  Dritte  eingesetzt  wurden,

4.  biogenen  Ursprungs  sind,

(5)  Pour  les  entrepreneurs,  l'un  d'entre  eux  doit  être  adapté  au  
secteur  ou  au  secteur  d'activité  §  5  Absatz  1  Satz  2  Nummer  2  außerhalb  
des  produzierenden  Gewerbes  zuzuordnen  sind,  gelten  die  Absätze  1  
bis  4  mit  folgenden  Maßgaben.  Im  Rahmen  der  Ermittlung  der  
beihilfefähigen  Brennstoffmenge  nach  Absatz  2  Satz  1  sind  nur  
diejenigen  nach  §  2  Ab-satz  2  des  Brennstoffemissionshandelsgesetzes  
in  Verkehr  gebrachten  Brennstoffmengen  zu  berücksich-tigen,  die  im  
jeweiligen  Abrechnungsjahr  unmittelbar  zur  Erbring  ung  der  diesen  
Wirtschaftszweig  kennzeich-nenden  Leistungen  eingesetzt  wurden.  
Lors  de  l'automne  des  importations  de  chaleur  à  l'absorption  3  fois  1  ou  
à  l'automne  de  l'absorption  thermique  à  l'absorption  4  fois  1,  il  n'y  a  
aucun  moyen  de  vérifier  la  température,  mais  le  réglage  de  
l'abrechnungsjahr  est  unmittelbar  zur  Erbringung  der  die-sen  Wi  
rtschaftszweig  kennzeichnenden  Leistungen  eingesetzt  wurden .

(4)  Unbeschadet  der  übrigen  Anforderungen  der  Absätze  1  bis  3  
steht  es  Unternehmen,  die  die  zur  Herstellung  von  Produkten  genutzte  
Wärme  in  hoch-effizienten  Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen  im  Sinne  
von  §  3  Nummer  29a  des  Erneuerbare-Energien-Ge-setzes  erzeugen,  
libre,  lors  de  l'introduction  des  émissions  massives  dans  l'entreprise  
Absatz  1,  il  est  possible  de  multiplier  les  émissions  de  Brennstoff  par  
Absatz  2  avec  le  Brennstoff-Benchmark  et  la  production  des  bijoux  
Brennstoff  ou  la  production  de  produits  authentiques  te  bei-hilfefähige  
Wärmemenge  multipliziert  mit  Le  Wärme-Benchmark  zugrunde  zu  legen.  
Un  double  réglage  des  éléments  de  fixation  des  fibres  est  donné  auszu-
schließen.

2.  zur  Stromerzeugung  eingesetzt  wurden,

1.  von  mehr  als  9,8  Gigawattstunden:  130  Tonnen  Koh-lendioxid,

2.  von  mehr  als  9,6  Gigawattstunden:  110  Tonnen  Koh-lendioxid,

(3)  Pour  l'Abrechnungsjahre  2021  bis  2025,  ent-spricht  der  
maßgebliche  Preis  der  Emissionszertifikate  dem  für  das  jeweilige  Jahr  
nach  §  10  Absatz  2  Satz  2  des  Brennstoffemissionshandelsgesetzes  
festgelegten  Festpreis.  Pour  l'Abrechnungsjahre  ab  dem  Jahr  2026,  le  
prix  maßgebliche  der  Emissionszer-tifikate  dem  volumengewichteten  
durchschnitt  der  Versteigerungspreise  der  Versteigerungen  nach  §  10  
Absatz  1  Satz  2  et  3  des  Brennstoffemissionshan-delsgesetzes.

1.  in  einer  dem  EU-Emissionshandel  unterliegenden  Anlage  des  
Unternehmens  eingesetzt  wurden,

Pour  les  années  d'Abrechnungsjahre  2021  et  2022,  il  y  aura  lieu  au  sein  
de  l'Ermittlung  der  beihilfefähigen  Brennstoffmenge  ausschließlich  die  in  
Anlage  2  des  Brennstoffemis-sionshandelsgesetzes  genannten  
Brennstoffe  berück-sichtigungsfähig.  Satz  2  Numéro  5  doré  ab  dem  Ab-
rechnungsjahr  2023  nur,  soweit  in  der  Verordnung  nach  §  7  Absatz  4  
des  Brennstoffemissionshandels-gesetzes  eine  Möglichkeit  vorgesehen  
ist,  die  nach  §  25  des  Energiesteuergesetzes  steuerfrei  verwende-ten  
Erdgasmengen  bei  der  Ermittl  ung  der  berichts-pflichtigen  
Brennstoffemissionen  abzuziehen.

(3)  Dans  le  cadre  de  la  réglementation  des  émissions  de  chaleur,  
le  réchauffement  est  également  important  pour  le  contrôle  des  émissions,  
mais  le  règlement  sur  les  émissions  de  l'UE  n'est  pas  effectué  dans  le  
cadre  de  la  révision  du  §  2  de  l'article  2  du  règlement  sur  les  émissions  
de  l'Union  européenne.  hr  ge-brachten  Brennstofen  erzeugt  et  in  dem  
die  Wärme  importierenden  Unternehmen  zur  Herstellung  von  Produkten  
eingesetzt  wurden.  Das  Unternehmen  hat  die  beihilfefähige  Wärmemenge  
im  Falle  der  Direkt-lieferung  durch  eine  Bestätigung  des  Betreibers  der  
Warmerzeugenden  Anlage  and  bei  Nutzung  von  im-portierter  Wärme  
aus  Wärmeverteilnetzen  durch  eine  Bestätigung  des  Netzbetreibers  
nachzuweisen.

(2)  Lors  de  la  mise  en  œuvre  des  mesures  de  régulation  des  
émissions  de  carbone,  les  règles  de  régulation  des  émissions  de  
carbone  sont  identiques  à  celles  de  la  surveillance  des  risques,  
conformément  au  §  2,  Absatz  2  des  règles  d'émission  des  émissions  de  
carbone  dans  le  commerce  et  dans  les  entreprises  de  fabrication  de  
bijoux  pour  l'exploitation  des  produits.  eingesetzt  wurden.  Nicht  zu  
berücksichtigen  sind  Brennstoffmengen  or  Teil-mengen  eines  
Abrechnungsjahres,  die

7.  Les  conseils  avant  le  1er  janvier  2021
chapeau.

Absatz  3  nachweist.  Pour  les  entrepreneurs,  les  prochaines  heures  du  
samedi  2  n'arrivent  pas,  entre  les  travaux  de  la  Commission  à  partir  du  
mois  d'avril  2023,  60  pour  cent.

Brennstoff-Benchmark  et  leurs  études  scientifiques

De  nombreux  Brennstoffs,  gegebenenfalls  zuzüglich  der  beihilfefähigen  
Wärmemenge  nach  Absatz  3  multi-pliziert  mit  dem  Wärme-Benchmark,  
sowie  abzüglich  eines  Selbstbehalts  in  Höhe  von  150  Tonnen  Kohlen-
dioxid.  Soweit  in  der  Verordnung  nach  §  7  Absatz  4  Numéro  2  des  

Brennstoffemissionshandelsgesetzes  Standardwerte  für  den  Heizwert  
et  den  Umrech-nungsfaktor  uneines  Brennstoffs  festgelegt  sind,  gelten  
diese  auch  bei  der  Bestimmung  der  maßgeblichen  Emissionsmenge  

nach  Satz  1.

(6)  Abweichend  von  Absatz  1  Satz  1  doré  bei  Unter-nehmen,  die  im  
Abrechnungsjahr  einen  Gesamtener-gieverbrauch  fossiler  Brennstoffe  
von  weniger  als  10  Gigawattstunden  hatten,  ein  reduzierter  Selbstbe-
halt.  Cette  responsabilité  personnelle  réduite  lors  de  l'achat  d'un  service  
auprès  d'un  employeur  avec  un  projet  d'énergie  renouvelable

(1)  Les  émissions  massives  des  sous-sols  sont  multipliées  par  les  
émissions  de  gaz  à  effet  de  serre  au  niveau  de  l'absorption  2  multipliées  
par  eux

6.  zur  Herstellung  von  Produkten  oder  zur  Erbringung  von  Leistungen  
verwendet  wurden,  die  keinem  nach  §  5  beihilfeberechtigten  Sektor  
zuzuordnen  sind,  oder

Émissions  massives

5.  im  Falle  von  Erdgas  nach  §  25  des  Energiesteuer-gesetzes  steuerfrei  
verwendet  wurden,

3.  von  mehr  als  9,4  Gigawattstunden:  90  Tonnen  Koh-lendioxid,

4.  von  mehr  als  9,2  Gigawattstunden:  70  Tonnen  Koh-lendioxid,
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*  La  norme  DIN  EN  ISO  50005:2021  a  été  publiée  par  Herbst  2021.

2.  ab  dem  Abrechnungsjahr  2025  mindestens  80  Pro-

(1)  Une  entreprise  est  prête  à  s'occuper  de  cette  
vérification,  si  elle  ne  suit  pas  les  prochaines  étapes  de  
cette  vérification  lors  de  l'Abrechnungsjahr  2023.  Des  
investissements  ont  été  effectués  pour  la  masse  de  la  
vérification  de  l'efficacité  énergétique,  dans  les  règles  des  
nouveaux  systèmes  de  gestion  de  l'énergie.  §  10  Konkret  
identifiziert  und  als  wirtschaftlich  durchführbar  bewertet  
wurden.  Donc,  dans  un  employeur  qui  a  des  masses  
d'hommes  lors  de  sa  première  mission  identifiée,  il  permettra  
aux  employés  de  s'en  occuper  lors  de  cette  vérification,  
sans  que  les  investissements  en  cours  d'avril  ne  soient  
obtenus.

(1)  Les  modifications  apportées  aux  normes  selon  le  §  10  sont  
appliquées  de  manière  à  ce  que  les  règles  suivantes  soient  prises  
en  compte :

§  12

jedoch  begrenzt  auf  einen  Bewertungszeitraum  von  
höchstens  neun  Jahren,  et

Absatz  1  aufgewendete  Investitionssumme  abzüglich  der  
Fördermittel  Dritter  muss

2.  Mitglied  in  einem  bei  der  Initiative  Energieeffizienz-und  
Klimaschutznetzwerke  angemeldeten  Energie-effizienz-  
und  Klimaschutznetzwerk  sein.

(3)  Die  von  dem  Unternehmen  für  Massnahmen  nach

5.  bis  einschließlich  9,2  Gigawattstunden:  50  Tonnen  
Kohledioxid.

Un  employeur  est  prévu  pour  le  28  juillet  2021.  Un  système  
de  gestion  de  l'énergie  a  été  mis  en  œuvre  au  §  10,  car  
l'épargne-retraite  économique  est  basée  sur  la  méthode  
d'amortissement  et  la  méthode  d'amortissement  est  une  
tâche  difficile.  Le  jour  du  mois  de  2023  à  2025  aura  lieu  le  
1er  jour ,  lorsqu'un  remboursement  d'amortissement  est  
prévu,  le  prix  est  également  le  remboursement  de  
l'amortissement  de  la  masse  lors  de  l'intervention  dans  le  
chapitre  1  numéro  1  et  2  angegebenen  Prozent-sätze.

(2)  Une  étoile  des  systèmes  de  gestion  de  l'énergie  de  
l'environnement  nach  Absatz  1  können  Unternehmen,  die  
in  den  den  trois  Kalenderjahren  vor  dem  Abrechnungs-jahr  
einen  durchschnittlichen  Gesamtenergieverbrauch  fossile  
Brennstoffe  von  weniger  als  10  Gigawattstun-den  hatten,  
spätestens  ab  dem  1.  Januar  2.  023

(2)  L'alimentation  électrique  d'une  masse  est  appliquée  
lorsque  la  masse  est  appliquée  à  la  gestion  de  l'énergie  
dans  les  systèmes  de  gestion  de  l'énergie  conformément  
au  §  10  de  manière  positive.

§  11

1.  pour  le  mois  d'Abrechnungsjahre  2023  bis  2025  jusqu'à  
maximum  60  Prozent  der  vorgesehenen  Nutzungsdauer,

§  dix

des  dem  Unternehmen  nach  dieser  Verordnung  ge-währten  
Beihilfebetrags  für  das  dem  Abrechnungsjahr  vorangegangene  
Jahr  entsprechen.  Sofern  das  Ge-samtinvestitionsvolumen  
für  wirtschaftlich  durchführ-

zen

(5)  Le  point  de  vue  maßgebliche  Zeitpunkt  für  die  
Tätigung  der  Investition  für  Massnahmen  nach  den  Absätzen  
1  et  4  est  la  réalisation  de  la  bijouterie  Maßnahme.  Pour  les  
masses,  il  n'y  a  pas  une  seule  source  de  production  qui  
puisse  être  utilisée,  mais  le  point  de  vue  de  masse  a  été  
abandonné  par  Satz  1,  l'auteur  et  le  Dritte  im  Rahmen  des  
projets  précédents.

1.  pour  les  Voraussetzungen  selon  §  10  Absatz  1  par  
l'Angabe,  dass  das  Unternehmen  zum  Ende  des

2.  ab  dem  Abrechnungsjahr  2026  nach  maximum  90  Prozent  
der  vorgesehenen  Nutzungsdauer.

1.  pour  les  Journées  d'Abrechnungs  2023  et  2024,  dix  pour  
cent  et  50  pour  cent

(4)  L'alternative  à  la  production  de  masse  pour  
l'amélioration  de  l'efficacité  énergétique  est  la  solution  
idéale  pour  l'absorption  1  dès  1,  lorsque  les  entreprises  
antragstellende  investissent  dans  la  masse  pour  la  
décarbonisation  des  processus  de  production,  donc  t  
solche  Maßnahmen  die  Treibhausgasemissionen  der  von  
Ces  fournisseurs  hergestellten  produits  auf  un  Wert  
verringern,  der  Halb  des  für  cese  produits  bijoux  festgelegten  
Produkt-Benchmarkwertes  liegt.  Absatz  3  entspre-chend  
dorés.

Nachweis  der  Gegenleistungen

Si  le  Sommet  d'Investissements  se  déroule  au  cours  de  
l'Abrechnungsjahr  vorangegangene  Jahr  über-steigt,  le  
Sommet  d'Investissements  peut  se  dérouler  au  cours  des  
derniers  mois  auf  den  er-forderlichen  Investitionsnachweis  
angerechnet  werden.

DIN  EN  17463,  Ausgabe  février  2020,  ermittelt  wor-den  ist,  
und  zwar

(1)  Le  règlement  pour  la  gestion  de  l'entreprise  doit  avoir  
lieu  le  1er  janvier  2023  dans  un  système  de  gestion  de  
l'énergie  certifié  selon  la  norme  DIN  EN  ISO  50001,  
décembre  2011  ou  décembre  2018,  ou  décembre  2018.  
Système  de  gestion  du  monde  entier  nach  der  Verordnung  
(EG)  Nr .  1221/2009  des  Parlements  européens  et  des  
tarifs  du  25  novembre  2009  par  le  libre  comité  d'organisation  
d'un  système  de  gestion  du  monde  et  de  gestion  du  monde  
et  pour  la  mise  en  œuvre  de  la  réglementation  (EG)  Nr.  
761/2001,  sowie  der  Beschlüsse  der  Kommis-sion  2001/681/
EG  et  2006/193/EG  (ABl.  L  342  du  22.12.2009,  S.  1),  le  
zuletzt  durch  die  Verordnung  (EU)  2018/2026  (ABl .L  325  
du  20.12.2018,  p.  18)  geändert  worden  ist  (EMAS),  betreiben.

1.  Un  système  de  gestion  de  l'énergie  n'est  pas  certifié  sur  
la  base  de  la  norme  DIN  EN  ISO  50005:2021*,  en  tenant  
compte  de  l'Umsetzungsstufe  3  betreiben  ou

Kapitalwert  aufweist,  der  unter  Zugrundelegung  der

Système  de  gestion  de  l'énergie

Les  simples  masses  nach  Absatz  1  Satz  1  geringer  ist  als  
die  Mindestschwelle  nach  Satz  1,  beschränkt  sich  der  
Investitionsnachweis  auf  cese  masses.  Donc-

Klimaschutzmaßnahmen
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§  13

(4)  Der  Antrag  muss  eine  Bescheinigung  eines  Wirt-
schaftsprüfers,  einer  Wirtschaftsprüfungsgesellschaft,  
eines  genossenschaftlichen  Prüfungsverbandes,  eines  
vereidigten  Buchprüfers  orer  einer  Buchprüfungsge-
sellschaft  über  das  Vorliegen  der  tatsachenbezogen  en  
Angaben  im  Beihilfeantrag  mit  Ausnahme  der  Angaben  zu  
den  §§  10  et  11  enthalten ;  in  der  Bescheinigung  ist  
darzulegen,  the  Bescheinigung  beigefügte  Aufstellung  mit  
hinreichender  Sicherheit  free  von  we-sentlichen  
Falschangaben  and  Abweichungen  ist.  Bei  antragstellenden  
Unternehmen,  die  in  den  trois  Kalen-derjahren  vor  dem  
Abrechnungsjahr  ainen  durch-schnittlichen  
Gesamtenergieverbrauch  fossile  Brenn-stoffe  von  weniger  
als  10  Gigawattstunden  hatten,  muss  die  Bescheinigung  
nach  Satz  1  nicht  die  Angaben  zum  Nachweis  der  
Voraussetzung  n  ach  §  7  umfassen,  wenn  sich  aus  den  
Angaben  des  antragstellenden  Unterneh-mens  ergibt,  
dass  der  Wert  der  unternehmensbezoge-nen  
Emissionsintensität  die  Mindestschwelle  nach  §  7  Absatz  
3  um  more  als  100  Prozent  übersteigt.

(3)  Die  zuständige  Behörde  bestätigt  dem  antrag-  
stellenden  Unternehmen  unverzüglich  den  Eingang  des  
Antrags  and  der  gemachten  Angaben,  abgegebenen  Er-
klärungen  und  vorgelegten  Nachweise.  Im  Fall  einer  durch  
die  zuständige  Behörde  vorgeschriebenen  An-tragstellung  
in  electronic  Form  genügt  a  auto-matisch  erzeugte  
Eingangsbestätigung.  Stellt  die  zu-ständige  Behörde  nach  
Eingang  des  Antrags  fest,  the  zur  Prüfung  des  Antrags  
noch  zusätzliche  Angaben  zu  machen,  Erklärungen  
abzugeben  or  Nachweise  vor-zulegen  sind,  teilt  sie  diem  
antragstellenden  Un-ternehmen  mit.  Bei  der  Berechnung  
der  Beihilfehöhe  berücksichtigt  die  zuständige  Behörde  nur  
solche  Angaben,  Erklärungen  and  Nachweise  des  
antragstel-lenden  Unternehmens,  deren  Richtigkeit  
ausreichend  gesichert  ist.

Subventionserheblichkeit

1.  für  die  Durchführung  von  Energieeffizienzverbesse-
rungsmaßnahmen  nach  §  11  Absatz  1  Satz  1  durch  
eine  Erklärung  des  Unternehmens,

§  14

Eintragung  in  das  Register  gemäß  EMAS  verfügt;

(2)  Les  modifications  apportées  aux  options  prévues  au  
§  11  sont  appliquées  de  la  manière  suivante :

Pour  les  entreprises,  le  monde  entier  ou  le  système  de  
gestion  de  l'énergie  selon  §  10  Absatz  1  betreiben  müssen,  
jet  die  Pflicht  zur  Bestätigung  durch  eine  prüfungsbefugte  
Stelle  nur  für  den  Fall  der  Erklärung  des  entreprises,  car  
im  Rahmen  des  Energiemanagementsystems  keine  
weiteren  wirtschaft  liche  durchführ  -baren  Maßnahmen  
identifiziert  wurden.

50001-Zertifikat  oder  über  einen  gültigen  Eintra-gungs-  
oder  Verlängerungsbescheid  der  die  Registrierung  
nach  EMAS  zuständigen  Stelle  über  die

(2)  Das  antragstellende  Unternehmen  ist  verpflich-tet,  
zusammen  mit  dem  Antrag  die  zur  Prüfung  der  
Beihilfevoraussetzungen  and  zur  Berechnung  der  
Beihilfehöhe  erforderlichen  Angaben  zu  machen,  Erklä  
rungen  abzugeben  und  Nachweise  vorzulegen.

2.  Pour  la  mise  en  œuvre  des  travaux  de  décarbonation  
selon  le  §  11,  l'absatz  4  par  une  entreprise  
d'investissement,  les  investissements  ou  les  opérations  
de  mise  en  œuvre  dans  le  cadre  d'un  travail  de  longue  
durée,  seront  effectués  avec  une  mise  au  point  de  la  
masse  de  matériaux  à  un  moment  donné.  ließlich  des  
je-weiligen  Investitionsvolumens.

(3)  Die  in  den  Absätzen  1  and  2  genannten  Angaben  
und  Erklärungen  des  Unternehmens  bedürfen  der  
Bestätigung  einer  prüfungsbefugten  Stelle.  Une  première  
étape  nach  Absatz  1  Nummer  2  a  été  effectuée  pour  la  
première  fois  en  2023  de  la  meilleure  période  de  
vérification  d'une  période.  Prüfungsbefugt  sind  alle  Stellen,  
die  Zertifizierungen  von  Umwelt-  oder  Energiemanage-
mentsystemen  nach  §  10  Absatz  1  vornehmen  dürfen.

Abrechnungsjahres  über  ein  gültiges  DIN  EN  ISO

(1)  Le  calendrier  d'ouverture  du  mois  d'avril  2021  à  
2030  se  déroulera  jusqu'au  30  juin.  Pour  les  employés  du  
secteur,  les  6  premiers  jours  de  l'étude  doivent  être  réglés  
comme  indiqué  ci-dessus,  dorés  abweichend  von  Satz  1  
un  premier  des  trois  monats  lors  de  l'examen  des  
informations  personnelles  dans  le  Bundesanzeiger  gemäß  
§  18  Absatz  2.  Die  zuständige  Behörde  kann  für  
Beihilfeanträge  die  Utilisation  du  formulaire  de  schéma  ou  
du  formulaire  électronique  prévu  à  cet  effet.

3.  pour  les  Voraussetzungen  nach  §  10  Absatz  2  Nummer  
2  par  une  Bestätigung  der  Initiative  Energieeffizienz-  
und  Klimaschutznetzwerke  über  die  Mitgliedschaft  in  
einem  angemeldeten  Energie-effizienz-  und  
Klimaschutznetzwerk.

b)  soweit  im  Rahmen  des  Energiemanagementsystems  
keine  weiteren  als  wirtschaftlich  durchführ-bar  
bewerteten  Maßnahmen  identifiziert  wurden,  dass  
keine  weiteren  als  wirtschaftlich  durchführ-bar  
bewerteten  Maßnahmen  identifiziert  werden  konnten ;

2.  für  die  Voraussetzungen  nach  §  10  Absatz  2  Num-mer  
1  durch  die  Angabe,  dass  das  Unternehmen  zum  Ende  
des  Abrechnungsjahres  ein  entsprechen-des,  nicht  
zertifiziertes  Energiemanagementsystem  mindestens  
entsprechend  Umsetzungsstufe  3  be-treibt ;  Abweichend  
Hiervon  ist  für  die  vorausset-zungen  nach  §  10  absatz  
2  nummer  1  für  die  abrechnungsjahre  2021  und  2022  
eine  Erklärung  des  antragstelden  unternehmens,  dass  
ein  ent-sprechendedes,  Nicht  Zertifiziziert  
energiemanage-lidgystem  aUfGebergid;

Capitalwertes  gemäß  DIN  EN  17463 ;

Antragsverfahren

a)  dass  Investitionen  in  dem  erforderlichen  Umfang  
getätigt  wurden,  verbunden  mit  einer  Aufstellung  der  
durchgeführten  Maßnahmen  einschließlich  des  
bijoux  volumes  d'investigations  et  des

Die  subventionserheblichen  Tatsachen  im  Sinne  des  §  
264  des  Strafgesetzbuches  in  Verbindung  mit  §  2  des

Beihilfeverfahren

Résumé  5
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Résumé  6

Nachträgliche  Anerkennung  
beihilfeberechtigter  Sektoren

§  17

Anerkennung  
weiterer  Sektoren,  Bekanntmachung

3.  Le  montant  statistique  des  bijoux  des  Landes  pour  la  vérification  du  
secteur  secteur  selon  le  §  5  de  la  classification  des  entreprises  
et  des  organismes  de  recherche  en  cours  ainsi  que  des  mesures  
prises  en  charge  et  des  mesures  à  prendre.

(1)  Das  antragstellende  Unternehmen  ist  verpflich-tet,  der  
zuständigen  Behörde  auf  Verlangen  Auskünfte  zu  erteilen  et  Einsicht  
in  Bücher  und  Dokumente  zu  gestatten,  soweit  dies  zur  Prüfung  der  

Beihilfeberech-tigung  erforderlich  ist.  Dies  doré  entsprechend  für  die  
spätere  Überprüfung  der  Beihilfegewährung  sowie  für  eine  etwaige  
Evaluierung  des  Beihilfesystems  jusqu'au  §  26.  Die  entsprechenden  
Unterlagen  sind  von  dem  antragstellenden  Unternehmen  mindestens  
zehn  Jahre  aufzubewahren;  längere  Aufbewahrungsfristen  nach  
anderen  Vorschriften  bleiben  davon  unberührt.  Mourir

Verarbeitung  personenbezogener  Daten  erfolgt  nach  Maßgabe  von  §  
24.

(1)  Die  nachträgliche  Anerkennung  eines  Sektors  or  Teilsektors  
als  beihilfeberechtigt  nach  diesem  Abschnitt  erfolgt  auf  Antrag.  
Antragsberechtigt  sind

Subventionsgesetzes  vom  29.  Juli  1976  (BGBl.  I  S.  2034,  2037)  sind  
von  der  zuständigen  Behörde  in  den  Antragsformularen  zu  bezeichnen.  
Les  services  d'assistance  sont  à  la  hauteur  du  §  3  Absatz  1  Satz  1  
des  Subventionsgesetzes  verpflichtet,  der  zuständigen  Behörde  
unverzüglich  alle  Tatsachen  mitzuteilen,  die  der  Bewilligung,  
Gewährung,  Weitergewährung  ou  dem  Belassen  der  Beihilfe  
entgegenstehen  oder  für  die  Rück  forderung  der  Beihilfe  erheblich  
sind.

Article  15

Bundesministerium  für  Wirtschaft  und  Energie,  dem

Article  19

Bundeshaushaltsordnung

4.  die  zuständige  Behörde  die  im  Antrag  angegebenen  Daten  und  die  
gewährten  Beihilfen  zur  Feststellung  der  Steuerpflicht  and  
Steuererhebung  den  zuständi-gen  Finanzbehörden  übermitteln  
kann.

Prévention  des  corruptions

(1)  Le  Ministère  fédéral  de  la  protection  de  l'environnement,  de  la  
protection  de  la  nature  et  de  la  sécurité  nucléaire  s'applique  à  la  
recherche  sur  la  recherche  nachträgliche  dans  d'autres  secteurs  ou  secteurs.

2.  Le  ministère  fédéral  de  l'Emploi  et  du  Land-wirtschaft  doit  s'occuper  
de  la  prochaine  étude  d'un  secteur  ou  d'un  secteur  d'activité ,  der  
den  Gruppen  01.1  bis  01.3  à  l'Anhang  I  der  Verordnung  (EG)  Nr.  
1893/2006  zuzuordnen  ist.

Article  18

dieser  Verordnung  Abweichendes  geregelt  ist.  Für  die  gewährten  
Beihilfen  besteht  ein  Prüfungsrecht  des  Bundesrechnungshofs  selon  
les  §§  91  et  suivants.  der  Bundes-haushaltsordnung.

1.  die  zuständige  Behörde  die  im  Bewilligungsverfah-ren  erhaltenen  
Angaben  and  Daten  im  Rahmen  der  Berichterstattungspflichten  
gegenüber  der  Euro-päischen  Kommission  mitteilt,

2.  le  Ministère  fédéral  de  la  protection  de  l'environnement,  de  la  
protection  de  la  nature  et  de  la  sécurité  nucléaire  du  gouvernement  
fédéral  des  États  fédéraux  et  de  la  protection  des  autres  États  
fédéraux  dans  la  chute  du  nom  des  organismes  éminents  des  
États-Unis  et  des  États-Unis,  sofern  der  Haushaltsausschuss  
décède  après  avoir  été  blessé ,

(2)  Das  antragstellende  Unternehmen  muss  in  dem

1.  Zusammenschlüsse  von  Unternehmen,  die  dem  je-weiligen  Sektor  
oder  Teilsektor  zuzuordnen  sind,  et  die  im  dritten  Jahr  vor  der  
Antragstellung  min-destens  50  Prozent  des  in  Deutschland  
erzielten  Umsatzes  ces  secteurs  ou  teilsektors  erwirt-schaftet  
haben,  oder

Bundesministerium  des  Finances  et

Auskunftsanspruch

Antragsberechtigung

Für  die  Bewilligung,  Auszahlung  und  Abrechnung  der  Beihilfe  und  
die  gegebenenfalls  erforderliche  Auf-hebung  des  Beihilfebescheides  
und  die  Rückforderung  der  gewährten  Beihilfe  gelten  die  §§  23,  44  
der  Bun-deshaushaltsordnung  vom  19.  August  1969  (BGBl.  I  S.  
1284),  mourir  zuletzt  durch  Artikel  212  der  Verordnung  vom  19.  Juni  
2020  (BGBl.  I  S.  1328)  geändert  worden  ist,  die  hierzu  erlassenen  
Allgemeinen  Verwaltungsvor-schriften  zur  Bundeshaushaltsordnung  
vom  14.  Mars  2001  (GMBl  2001  Numéro  16/17 /18,  art.  307 )  dans  
les  bijoux  geltenden  Fassung  sowie  die  §§  48  bis  49a  des  
Verwaltungsverfahrensgesetzes,  soweit  nicht  in

Les  agences  anti-corruption  ont  été  créées  le  30  juillet  2004  par  la  
Richtlinie  der  Bundesregierung  zur  Korruptionsprä-vention  dans  la  
Bundesverwaltung  du  30  juillet  2004  dans  les  bijoux  geltenden  
Fassung  sinngemäß  anzuwenden.

Teilsektoren  als  beihilfeberechtigt  nach  Maßgabe  der  nachfolgenden  
Vorschriften  im  Einvernehmen  mit  eux

(2)  Le  Ministère  fédéral  de  la  protection  de  l'environnement,  de  la  
protection  de  la  nature  et  de  la  sécurité  nucléaire  permet  d'identifier  
un  secteur  ou  un  secteur  d'activité  en  tant  que  secteur  d'activité,  ce  
secteur  ou  secteur  d'activité  étant  indiqué  au  §  23  Absatz  2  prévoyant  
des  mesures  d'atténuation  appropriées.  Kompensationsgrad  sowie  
den  Beginn  der  Einbeziehung  in  das  Beihilfesystem  nach  dieser  
Verordnung  im  Bundesanzeiger  bekannt.

Beihilfeantrag  sein  Einverständnis  erklären,  dass

2.  Un  groupe  d'intervenants  intéressés  pour  le  secteur  des  bijoux  ou  
le  secteur  des  secteurs  d'activité  a  indiqué  que  les  secteurs  
d'activité  ou  les  secteurs  d'activité  ont  été  écrits  au  moins  50  fois  
en  Allemagne,  ce  qui  signifie  que  ces  secteurs  ou  secteurs  
d'activité  ont  travaillé.

Article  16

1.  Le  Ministère  fédéral  de  l'économie  et  du  numérique  infrastruktur,  
soweit  über  die  nachträgliche  Anerken-nung  eines  Sektors  or  
Teilsektors  entschieden  wird,  der  der  Gruppe  49.4  nach  Anhang  I  
der  Ver-ordnung  (EG)  Nr.  1893/2006  zuzuordnen  ist,  ou
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Les  séries  1  et  2  sont  proposées  pour  une  même  
Antragstellung  plus  Zusammenschlüsse  ou  
Interessenverbände.

Unternehmen  meurt  Sektors  ou  Teilsektors  en

§  20

(1)  Pour  ce  secteur  ou  secteur  de  secteur,  vous  pouvez  
trouver  des  bijoux  nur  ein  Antrag  auf  nachträgliche  Anerkennung  
as  beihilfe-berechtigter  Secteur  ou  secteur  de  secteur  en  utilisant  
des  gestes.  Mit  dem  wirksamen  Zugang  uns  zulässigen  Antrags  
bei  der  zuständigen  Behörde  sind  weitere  Anträge  zur  
nachträglichen  Anerkennung  ces  secteurs  ou  secteurs  d'activités  
pour  les  années  2021  et  2022.

Absatz  1  Satz  2  Nummer  2  erfüllt,  ist  derjenige  Interes-
senverband  antragsberechtigt,  der  die  im  dritten  Jahr  vor  der  
Antragstellung  höchsten  Umsatzanteile  von

(2)  Sofern  in  a  un  secteur  ou  un  secteur  d'activité  qui  a  des  
relations  internationales  existantes,  der  die  Voraussetzungen  nach

Conseils  d'utilisation

(3)  Bei  der  Ermittlung  der  Handelsintensität  des  Sektors  oder  
Teilsektors  ist  der  Handel  (Einfuhren  und  Ausfuhren)  zwischen  
Deutschland  und  Drittstaaten  in-nerhalb  et  außerhalb  der  
Europäischen  Union  zu  berücksichtigen.  Bei  der  Ermittlung  der  
Emissions-intensität  des  Sektors  oder  Teilsektors  doré  §  7  
Absatz  1  für  die  dem  jeweiligen  Sektor  oder  Teilsektor  zuzuord-
nenden  Unternehmen  entsprechend.

Article  21

1.  Umfang,  in  dem  einzelne  Unternehmen  in  dem  be-treffenden  
Sektor  orer  Teilsektor  in  der  Lage  sind,  ihre  Emissionsmengen  
zu  reduzieren ;

Article  22

des  Sektors  ou  Teilsektors,  joyaux  bezogen  auf  den  
Durchschnittswert  des  deux  derniers  mois  avant  la  Antragstellung.

nenden  Unternehmen  sind  durch  eine  Bescheinigung  eines  
Wirtschaftsprüfers,  einer  Wirtschaftsprüfungs-

De  nombreux  secteurs  ou  secteurs  d'activité  sont  basés  sur  une  
évaluation  qualitative  et  les  critères  suivants :

(3)  Abweichend  von  §  2  Nummer  9  gilt  for  Teil-sektoren  im  
Bereich  der  Landwirtschaft  das  Klassi-fizierungssystem  der  
Europäischen  Union  für  land-wirtschaftliche  Betriebe  
entsprechend  Artikel  4  in  Verbindung  mit  Anhang  IV  der  
Durchführungsverord-nung  (EU)  2015/220  der  Kom  mission  du  
3  février  2015  avec  Durchführungsbestimmungen  zur  Verordnung  
(EG)  Nr.  1217/2009  des  Rates  zur  Bildung  eines  Informa-  
tionnetzes  landwirtschaftlicher  Buchführungen  über  die  
Einkommenslage  und  die  betriebswirtschaftlichen  Verhältnisse  
landwirtschaftlicher  Betriebe  in  der  Euro-päischen  Union  (ABl.  L  
46  du  19.2.2015,  S.  1;  L  91  du  5.4.2017,  S .  41),  die  zuletzt  
durch  die  Durchfüh-  rungsverordnung  (UE)  2020/1652  (ABl.  L  
372  du  9.11.2020,  S.  1)  geändert  worden  ist.  Dans  ce  Reich  
umfasst  un  Teilsektor  diejenigen  Unternehmen,  die  einer  3-
stelligen  Einzel-BWA  zuzuordnen  sind.

(3)  La  vérification  de  la  sécurité  des  animaux  est  la  capacité  
des  indicateurs  nationaux  de  fuite  de  carbone  des  secteurs  ou  
des  secteurs  auf  der  Basis  Fundier-ter  et  vollständiger  Daten  
der  Diesem  Sektor  ou  Teilsektor  zuzuordnenden  Unternehmen.  
Nicht  ver-meidbare  Datenlücken  sind  durch  conservateur  Schät-
zung  zu  schließen.  Zur  Prüfung  der  Kriterien  nach  §  20  Absatz  
1  ist  der  national  Carbon-Leakage-Indikator  for  den  bijou  Sektor  
or  Teilsektor  zusammen  mit  dem  Antrag  auf  nachträgliche  
Ankerkennung  als  beihilfeberechtigt  nachzuweisen.  Zur  Prüfung  
der  kri-terien  nach  §  21  ABSATZ  1  nummer  1  bis  3  Sind  für  den  
jeneeiligen  sektor  oder  teilsektor  analysen  der  pertian-ten  
marktbedingungen  und  wettbewerbsituationen  sowie  
untersuchungen  zu  denochomen  poten-zilen  durchzufüfür  zus  
mit  dem  antragrag  ancragrrag.

(2)  L'indicateur  de  fuite  de  carbone  est  le  produit  de  l'intensité  
manuelle  et  de  l'intensité  des  émissions.

(4)  Die  tatsachenbezogenen  Angaben  im  Antrag  so-wie  die  
Daten  der  dem  Sektor  oder  Teilsektor  zuzuord-

L'Allemagne  est  représentée.

(2)  Selon  les  critères  qualitatifs  des  évaluations,  d'autres  
mesures  de  compensation  peuvent  être  appliquées  aux  coûts  
énergétiques  élevés  de  l'entreprise  afin  que  l'installation  du  
secteur  ou  du  secteur  des  services  soit  une  des  meilleures  
mesures  de  risque  en  matière  de  risques,  mais  il  est  également  
important  de  le  faire.  s  des  projets  technologiques  à  forte  intensité  
énergétique .

(2)  Der  Antrag  auf  nachträgliche  Anerkennung  ist  bei  der  
zuständigen  Behörde  einzureichen.  Pour  l'étude  des  travaux  
d'évaluation  pour  la  période  2021  à  2025,  le  processus  de  
préparation  des  travaux  intérieurs  est  le  premier  d'un  nouveau  
mois  à  encrer  ces  travaux  de  vérification.  Pour  le  moment  de  
l'annonce  de  l'annonce  pour  le  mois  de  2023  à  2025,  ainsi  que  
pour  le  conseil  d'administration  de  l'année  dernière,  il  y  a  une  
annonce  de  l'annonce  nocturne  jusqu'au  31  décembre  2022 ;  
Absatz  1  Satz  2  doré  ent-sprechend.

Bruttowertschöpfung  übersteigt,  als  beihilfeberech-

3.  Gewinnspannen  als  potenzielle  Indikatoren  for  long-fristige  
Investitionen  oder  Beschlüsse  über  Stand-ortverlagerungen  
unter  Berücksichtigung  der  Ände-rungen  der  Produktionskosten  
im  Zusammenhang  mit  Emissionsreduktionen.

(1)  La  mise  en  œuvre  de  l'article  18  prévoit  1  pour  l'analyse  
des  secteurs  et  des  secteurs  d'activité  dans  les  magasins  de  
production  des  secteurs  industriels  et  des  secteurs  d'activité  ou  
des  secteurs  d'activité  qui  sont  soumis  à  des  indications  de  fuite  
de  carbone  nationales  de  0,  2  übersteigt.  Der  nach  Maßgabe  
der  Absätze  2  und  3  ermittelte  nationale  Carbon-Leakage-
Indikator  bildet  das  Risiko  einer  Verlagerung  von  Koh-lendioxid-
Emissionen  ab.

Valeur  de  0,10  supérieure  à  celle  de  l'intensité  des  émissions  
de  la  valeur  de  1,0  kilogramme  d'oxyde  de  kholène  pour  l'euro

2.  aktuelle  und  voraussichtliche  Marktbedingungen,  einschließlich  
gemeinsamer  Referenzpreise ;

Nachträgliche  Anerkennung  nach  
quantitativen  Kriterien

Nachträgliche  Anerkennung  selon  
des  critères  qualitatifs

(1)  La  procédure  d'évaluation  selon  l'article  18  prend  en  
compte  1  la  prochaine  analyse  des  secteurs  et  des  circuits  
électriques,  de  l'indicateur  national  de  fuite  de  carbone  au  niveau  national.
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der  Anlage  zu  dieser  Verordnung  best  die  Möglich  keit,  dass  an  
Stelle  der  Emissionsintensität  des  joyaux  vorgelagerten  Sektors  für  
die  Zuordnung  des  Kompen-sationsgrades  nach  Durchführung  eines  
Prüfverfahrens  die  Emissionsintensität  des  Teilsektors  angewendet  
wird.  Für  dieses  Verfahren  zur  nachträglichen  Anpas-sung  der  
Emissionsintensität  beihilfefähiger  Teilsekto-ren  gelten  die  §§  18  bis  
20  et  22  entsprechend.

übermittelte  Angaben  und  Daten,  mit  Ausnahme  öf-fentlich  zugänglich  
zu  machender  Angaben  und  Daten,  sind  durch  die  zuständige  Behörde  
unbeschadet  der  Berechtigung  zur  Auskunftserteilung  nach  §  15  ver-
traulich  zu  behandeln.

Évaluation

Intensité  des  émissions  plus  élevée  dans  le  secteur  des  secteurs

Un  secteur  de  secteur  avec  une  intensité  d'émission  de

1.  Namen  et  Vornamen  der  für  das  antragstellende  Unternehmen  
handelnden  natürlichen  Personen ;

Verordnung  beihilfefähigen  Teilsektoren  sowie  für  die

gesellschaft,  eines  genossenschaftlichen  Prüfungs-verbandes,  eines  
vereidigten  Buchprüfers  ou  einer  Buchprüfungsgesellschaft  zu  
bestätigen ;  in  der  Bescheinigung  ist  darzulegen,  the  Beschei-nigung  
beigefügte  Aufstellung  mit  hinreichender  Sicherheit  free  von  
wesentlichen  Falschangaben  and  Abweichungen  ist.

Article  23

(2)  Sofern  im  Verfahren  zur  Anpassung  der  Emissi-onsintensität  
aines  Teilsektors  festgestellt  wird,  ass  die  Emissionsintensität  aines  
Teilsektors  den  in  der

(1)  Die  zuständige  Behörde  erhebt,  speichert  and  verwendet  
folgende  personenbezogene  Daten,  soweit  diese  zur  Durchführung  
des  Beihilfeverfahrens,  zur  Prüfung  der  Beihilfeberechtigung  ou  zur  
Durchführung  von  Massnahmen  nach  Abschluss  des  Beihilfeverfahrens  
erforderlich  si:

züglich  zu  löschen.

plus  de  1,8  kilogrammes  d'oxyde  de  kholène  pour  l'euro  Brutto-
wertschöpfung  ist  der  maximale  Kompensationsgrad  von  95  Prozent  
zugeordnet.

Erhebung,  Speicherung  et

3.  Nous  vous  invitons  à  consulter  nos  informations  de  contact  telles  

que  notre  numéro  de  téléphone  et  notre  adresse  e-mail  pour  les  
contacts  avec  des  personnes  naturelles.

Département  du  secteur  intérieur  du  secteur  près  du  tableau  1

Article  26

Im  Zusammenhang  mit  der  Durchführung  des  Beihil-feverfahrens,  
der  Prüfung  der  Beihilfeberechtigung  ou  der  Durchführung  von  
Massnahmen  nach  Ab-schluss  des  Beihilfeverfahrens  von  den  
Unternehmen

(1)  Pour  le  tableau  2  de  l'annexe  à  ce  sujet

Article  25

2.  Adressdaten  der  für  das  antragstellende  Unterneh-men  handelnden  
natürlichen  Personen ;

Passage  du

Anlage  zu  dieser  Verordnung  zugewiesenen  Wert  übersteigt,  wird  der  
Kompensationsgrad  für  diesen  Teilsektor  bei  der  Entscheidung  zur  
nachträglichen  Anpassung  der  Emissionsintensität  entsprechend  §  18  
Absatz  1  angepasst.  Une  intensité  d'émission  de  plus  de  0,3  
kilogramme  d'oxyde  de  kohledioxyde  pour  l'électrolyse  de  l'euro  et  
jusqu'à  0,6  kilogramme  d'oxyde  de  kohledioxyde  pour  l'électrolyse  de  
l'euro  avec  un  degré  de  compensation  de  70  pour  cent  zugeordnet.  
Der  Kompensationsgrad  erhöht  sich  weiter  in  Stufen  von  jeweils  5  
Prozentpunkten  je  zusätzlichen  0,3  Kilo-gramm  Kohlendioxid  pro  Euro  
Bruttowertschöpfung.

(1)  Die  zuständige  Behörde  wertet  die  durchgeführ-ten  
Beihilfeverfahren  für  das  vergangene  Abrech-nungsjahr  aus  et  
veröffentlicht  einen  Bericht  zu  den  wesentlichen  Ergebnissen  des  
Beihilfeverfahrens  für  das  vorangegangene  Abrechnungsjahr.

Article  24

(3)  Die  Zuständige  Behörde  Legt  Insbesondere  Unter  Beachtung  
der  Vorgaben  der  Artikel  24,  25  und  32  Der  Verordnung  (UE)  2016/679  
Des  Europäischen  Parla-genen  Bei  Der  VerarBeitung  Personnen-
bezogener  Personen  Personen-Bezogener  Natürliner  Bei  Der  Der  
Verarbeitung  Personen  Personen-BezoGenner  Daten,  zum  freien  
Datenverkehr  und  zur  Aufhebung  der  Richtlinie  95/46/EG  (Datenschutz-
Grundverordnung)  (ABl.  L  119  du  4.5.2016,  S.  1;  L  314  du  22.11.2016,  
S.  72;  L  127  du  23.5.  2018,  S.  2)  à  proximité  des  fournisseurs  de  
formats  de  données  et  des  fournisseurs  de  sécurité  pour  créer  des  
factures  non  protégées  au  niveau  des  banques  de  données  et  du  
festival  de  données,  le  stand  de  la  technologie  s'étend  et  le  niveau  de  
données  requis  fortlaufend  hieran  anzupassen  péché.

Utilisation  des  données  personnelles

Vertraulichkeit

(2)  Le  conseil  d'administration  prévu  à  partir  de  2022  et  le  moment  
venu  pour  les  secteurs  d'activité  ou  les  secteurs  d'activité  concernés  
par  les  accords  intersectoriels,  le  partenaire  social

(2)  Die  nach  Absatz  1  Gespeicherten  Daten  Sind  von  der  
Zuständigen  Behörde,  Sobald  Sie  für  die  Erfüllung  der  aufgaben  Nach  
Absatz  1  Nicht  Mehr  Erforderlich  Sind,  Unverzüglich,  Spästetens  
Automatiser  Nach  Ab-Lauf  Von  fünf  JaHren  Öschen.  Wird  der  
zuständigen  Behörde  innerhalb  die-ser  the  First  die  Einleitung  von  
Ermittlungen  der  Staatsan-Waltschaft  wegen  des  Verdachts  der  
Begehung  einer  Straftat  bekannt  and  sind  die  nach  Absatz  1  gespei-
cherten  Daten  für  die  Durchführung  dieser  Ermittlun-gen  and  aines  
sich  hier  anschließ  enden  Strafverfah-rens  erforderlich,  sind  die  
Daten  abweichend  von  Satz  1  von  der  zuständigen  Behörde  nach  
Ablauf  des  in  Satz  1  genannten  Zeitraums  mit  dem  Abschluss  des  
Ermitt-lungsverfahrens  ou  dem  rechtskräftigen  Abschluss  des  sich  
hieran  anschließenden  Strafverfahrens  unver-

Résumé  7

Besondere  Einstufungsverfahren

Datenschutz,  Datensicherheit

Résumé  8

Résumé  9

Sonstige  Regelungen,
Schlussbestimmungen
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Beihilferechtlicher  Genehmigungsvorbehalt

Le  ministère  fédéral  de  la  
protection  de  l'environnement,  de  la  protection  de  la  nature  et  de  la  sécurité  nucléaire

Svenja  Schulze

§  27

(4)  Auf  Grundlage  der  Berichte  gemäß  den  Absät-zen  1  et  2  
sowie  der  Evaluierung  gemäß  Absatz  3  überprüft  die  
Bundesregierung  regelmäßig,  ob  Ände-rungsbedarf  and  dieser  
Verordnung  besteht.

Dr  Angela  Merkel

ordnung,  die  Einführung  eines  nationalen  Korrekturfak-tors  
sowie  eine  unterjährige  Auszahlung  der  Beihilfe  notwendig  ist.  
L'évaluation  aura  lieu  le  30  septembre  2024  et  ensuite  chaque  
année.

La  Bundeskanzlerin

(3)  Après  l'abschluss  des  Beihilfeverfahrens  für  das  
Abrechnungsjahr  2022,  le  Bundesministerium  for  Umwelt,  
Naturschutz  et  nukleare  Sicherheit  une  Stelle  externe  mit  der  
Evaluierung  der  Durchfüh-rung  dieser  Verordnung.  L'évaluation  
comprend  une  analyse  de  processus  et  une  analyse  structurelle,  
ainsi  qu'une  prise  en  charge  des  prix  de  certification  des  
émissions  conformément  au  §  10  de  la  réglementation  des  
émissions  de  Brennstoffeshandelsgesetz  zu  
Arbeitsplatzverlagerungen  dans  den  einzelnen  Sek-toren  führt  
sowie  aine  Überprüfung  des  Bedar  fs  zur  Fortentwicklung  des  
Beihilfesystems.  Il  est  donc  nécessaire  de  procéder  à  des  
vérifications  en  éliminant  les  indicateurs  de  fuite  de  carbone  
pour  les  vérifications  quantitatives  et  qualitatives  conformément  
aux  §§  20  et  21,  une  mesure  de  compensation  pour  la  vérification  
de  cette  version.

Berlin,  le  21  juillet  2021

Des  experts  et  des  experts  sovies  au  sein  du  programme  de  
protection  contre  les  fuites  de  carbone  et  un  groupe  d'experts  
au  sein  de  ces  forums  d'experts,  dans  le  cadre  de  l'analyse  du  
CO2  et  de  la  vérification  de  cette  vérification  au  sein  de  la  
situation  des  entreprises  humides  en  Allemagne,  ont  un  temps  
record.  ig  et  kontinuier-  lich  zu  ermitteln,  insbesondere  in  
Hinblick  auf  kleinere  et  mittlere  Unternehmen.  Depuis,  la  
Bundesregie-rung  du  Bundestag  allemand  jusqu'au  30  
septembre.

Traitements  d'encre

Cette  vérification  est  tritt  am  Tag  nach  der  Verkündung  in  
Kraft.

Article  28

La  meilleure  immunisation  de  cette  protection  s'applique  
d'abord  à  la  technologie  de  pointe  par  la  Commission  européenne  
et  à  la  masse  de  cette  technologie  angewendet  werden,  donc  
cette  immunisation  de  la  mise  en  œuvre  absolue  de  la  norme  
en  matière  de  gestion  de  la  sécurité  sociale  nach  cette  
Verordnung  entrereffen.
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Gewinnung  von  Steinen  et  Erden  ang*

65  %

11,44

95  %

0,39

20.12

95  %

23,99

Erzeugung  von  Roheisen,  Stahl  et  Ferrolegierungen

20.13

1,53

0,58

24h46

70  %

23h32

90  %

1,96

75  %

Erzeugung  und  erste  Bearbeitung  von  Kupfer

24h51

Herstellung  von  Düngemitteln  et  Stickstoffverbindungen

Herstellung  von  Hohlglas

70  %

0,59

70  %

0,41

23h20

75  %

Herstellung  von  synthetischem  Kautschuk  in  Primärformen

20h60

1,62

20.11

Erzeugung  et  erste  Bearbeitung  von  Blei,  Zink  et  Zinn

90  %

23.52

07.10

2,00

Aufbereitung  von  Kernbrennstoffen

Arbeitung  minérale

23.14

24h44

0,46

24h31

20.14

0,62

70  %

10.81

2,58

80  %

1,68

Herstellung  von  Malz

18,40

23.51

95  %

95  %

Fabrication  de  papier,  carton  et  papier

0,70

17.11

70  %

Kokerei

Production  de  produits  chimiques

1,73

Gewinnung  von  Salz

85  %

06.10

10.62

95  %

Erzeugung  und  erste  Bearbeitung  von  Aluminium

23.11

2,73

Fabrication  de  baguettes  et  de  moules  en  céramique  et  de  plateaux

70  %

95  %

20,25

16.21

08h99

24h43

70  %

0,74

Fabrication  de  farbstofen  et  de  pigments  Fabrication  

d'huiles  et  de  fruits  (sans  margarine  et  nahrungsfette)

2,79

24h10

1,76

90  %

22,89

95  %

Herstellung  von  sonstigen  anorganischen  Grundstoffen  und  Chemikalien

20.17

0,47

Herstellung  von  Ziegeln  et  sonstiger  Baukeramik

95  %

70  %

1,85

90  %

Herstellung  von  sonstigen  Erzeugnissen  aus  nichtmetallischen  Mineralien  ang*

70  %

23.13

95  %

5,46

Herstellung  von  Industriegasen

Fabrication  de  feuerfesten  keramischen  Werkstofen  et  Waren

20h15

95  %

0,29

Eisenerzbergbau

Herstellung  von  Kalk  et  Gebranntem  Gips

Herstellung  von  Blankstahl

11.06

0,49

Herstellung  von  Glasfasern  et  Waren  daraus

19h20

1,95

23h31

90  %

6,86

Herstellung  von  sonstigen  organischen  Grundstoffen  et  Chemikalien

95  %

0,30

0,49

08.93

95  %

Herstellung  von  Zucker

17.12

0,97

Présentation  de  Zement

Gewinnung  von  Erdöl

7,08

95  %

Herstellung  von  Holz-  und  Zellstoff

19h10

95  %

Décoration  de  Flachglas

65  %

Herstellung  von  Stärke  et  Stärkeerzeugnissen

70  %

0,53

Herstellung  von  Furnier-,  Sperrholz-,  Holzfaser-und  Holzspanplatten

0,34

10h41

75  %

Eisengießereien

24h42

1,34

Anlage  
(zu  den  §§  5,  7,  8  et  9)

(Beihilfeberechtigte  Sektoren)
Tableau  1
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Secteur Analyse  sectorielle

4

Kompensa-
tionsgrad

3

Intensité  
des  émissions

21

Beihilfeberechtigte  Sektoren  et  sektorbezogen  Kompensationsgrade
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ang  =  anderweitig  nicht  genannt
*

Analyse  sectorielle

3

1

2

Secteur

Analyse  sectorielle

Kompensa-
tionsgrad

1

Secteur

Intensité  
des  émissions

4

Kompensa-
tionsgrad

3

Intensité  
des  émissions

2

4

Tableau  2
(Beihilfeberechtigte  Teilsektoren)
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0,19

0,27

24h45

65  %

10.51.55.30  Molke,  auch  modifié,  sous  forme  de  poudre  et  de  granulés  ou  autre 0,14

0,04

65  %

0,18

65  %

Herstellung  von  Vliesstoff  et  Erzeugnissen  daraus  (ohne  Bekleidung)

10.51.53

10.39.17.25  Marque  de  tomates,  convenue

65  %

23.19

23.41

0,01

65  %

0,14

65  %

0,04

Fabrication,  fabrication  et  fabrication  de  verres  de  qualité  supérieure,  produits  en  verre  
parfaitement  techniques

Herstellung  von  Kunststoffen  in  Primärformen

0,27

0,13

Magermilchpulver

Spinnstoffaufbereitung  et  Spinnerei

65  %

0,04

21h10

65  %

Lactose  et  sirop  de  lactosérum 0,14

25.50.11.34  Eisenhaltige  Freiformschmiedestücke  für  Maschinenwellen,  Kurbelwellen,  Nockenwellen  et  
Kurbeln

65  %

Veredlung  von  Textilien  et  Bekleidung

65  %

Vollmilchpulver

65  %

0,03

08.91

0,05

05.10

65  %

0,30

65  %

65  %

65  %

24h20

0,13

Erzeugung  und  erste  Bearbeitung  von  sonstigen  NE-Metallen

10.31.13.00  Mehl,  Grieß,  Flocken,  Granulat  und  Pellets  aus  getrockneten  Kartoffeln

10.51.54

65  %

0,10

13.95

65  %

0,30

0,14

20.30.21.70  Flüssige  Glanzmittel  und  ähnliche  Zubereitungen;  Glasfritte  et  autres  verres  sous  forme  de  
poudre,  granalien,  Schuppen  ou  Flocken

Herstellung  von  Stahlrohren,  Rohrform-,  Rohrverschluss-und  Rohrverbin-dungsstücken  
aus  Stahl

Fabrication  d'ustensiles  de  cuisine  et  de  supports  de  rangement  en  céramique

65  %

0,05

10.51.22

65  %

Kaolin  et  autres  kaolinhaltiger  Ton  et  Lehm,  roh  ou  gebrannt

20.16

13h10

65  %

Forme  purulente;  auch  konzentriert  oder  gesüßt

65  %

65  %

65  %

23h42

0,16

Herstellung  von  pharmazeutischen  Grundstoffen

31.10.11.30  Verarbeitete  Kartoffeln,  ohne  Essig  oder  Essigsäure  zubereitet  or  haltbar  gemacht,  gefroren  
(auch  ganz  oder  teilweise  in  Öl  gegart  und  dann  gefroren)

Caséine

10.89.13.34  Backhefen

13h30

0,01

65  %

0,14

20.30.21.50  Schmelzglasuren  et  autres  verglasbare  Massen,  Engoben  et  ähnliche  Zubereitungen  für  die  
Keramik-,  Emaillier-  ou  Glasindustrie

Systèmes  d'installation  sanitaire

Construction  de  produits  chimiques  et  minéraux

0,06

Steinkohlenbergbau

10.51.21

65  %

0,04

08.12.21
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